英文節錄自: Oliver http://etext.virginia.edu/toc/modeng/public/DicOliv.html

中文節錄自: 孤雛淚 (兒童版)
[image: image1.jpg]


[image: image2.jpg]


[image: image3.jpg]


[image: image4.jpg]



Oliver Twist Picture Source: Retrieved May 14, 2008, from

http://images.google.com.tw/images?um=1&complete=1&hl=zh-TW&rlz=1T4SKPB_enTW229TW229&q=Oliver+Twist&btnG=%E6%90%9C%E5%B0%8B%E5%9C%96%E7%89%87&aq=f
Word Number of SL: 4088
Word Number of TL: 5557
Total: 9645
	Connective Types
	Example Sentences

	Temporal Connectives

(when, after that, then, after a while, later)
	Upon this, the parish authorities magnanimously and humanely resolved, that Oliver should be "farmed", or, in other words, that he should be despatched to a branch-workhouse some three miles off, where twenty or thirty other juvenile offenders against the poor-laws, rolled about the floor all day, without the inconvenience of too much food or too much clothing, under the parental superintendence of an elderly female, who received the culprits at and for the consideration of seven pence-halfpenny per small head per week.
然 後 (added) 院 長 決 定 把 他 送 到 三 哩 遠 的 一 個 較 小 的 救 濟 院 去 ， 在 那 裏 有 一 位 老 婦 人 照 顧 其 他 二 、 三 十 個 小 孩 。

The children were neat and clean to behold, when they went;
然 後 曼 太 太 就 會 馬 上 把 小 孩 和 房 子 清 理 乾 淨 。
"You know you've got no father or mother, and that you were brought up by the parish, don't you?"
然 後 (added) 又 向 奧 立 佛 爾 問 道 ； 「 你 知 不 知 道 你 既 沒 有 父 親 ， 也 沒 有 母 親 ? 」

	Contrastive Connectives

(but, however, on the contrary, nevertheless)
	Oliver was about to say that he would go along with anybody with great readiness, when, glancing upward, he caught sight of Mrs Mann, who had got behind the beadle's chair, and was shaking her fist at him with a furious countenance; He took the hint at once, for the fist had been too often impressed upon his body not to be deeply impressed upon his recollection.
奧 立 佛 爾 正 要 說 「 情 願 跟 著 一 道 走 時 」 ， 可 是 (added) 當 他 抬 頭 看 到 站 在 那 柏 先 生 椅 背 後 的 曼 太 太 ， 對 他 揮 拳 示 威 ， 他 立 刻 就 明 白 他 這 種 手 式 的 意 義 了 。
"No," replied Mr Limbkins; "at least, as it's a nasty business, we think you ought to take something less than the premium we offered."
凌 先 生 說 道 ； 「 是 的 ， 我 們 不 準 備 把 他 交 給 你 ， 但 是 (added) 如 果 你 能 降 價 的 話 ， 那 我 們 還 有 商 量 的 餘 地 。 」
The next morning, the public were once more informed that Oliver Twist was again To Let, and that five pounds would be paid to anybody who would take possession of him.
但 是 (added) 第 二 天 早 上 ， 救 濟 院 門 口 再 次 貼 了 一 個 佈 告 說 ； 「 如 果 有 人 願 意 收 養 奧 立 佛 爾 當 學 徒 的 ， 本 救 濟 院 願 意 以 五 磅 作 為 酬 謝 。 」
"Why, he is rather small," replied Mr Bumble: looking at Oliver as if it were his fault that he was no bigger; "he is small; There's no denying it. 
是 的 ， 或 許 他 是 太 小 了 ， 」 邦 先 生 說 道 ； 「 但 是 (added) 他 是 會 長 大 的 ， 太 太 。 」 

	Causal Connectives

(because, due to , so, thus, therefore, as a result)
	He was an orphan.
所 以 (added) 奧 立 佛 爾 生 下 來 就 一 直 孤 苦 伶 丁 。
Oliver Twist's ninth birth-day found him a pale thin child, somewhat diminutive in stature, and decidedly small in circumference; Be this as it may, however, it was his ninth birth-day;And he was keeping it in the coal-cellar with a select party of two other young gentlemen, who, after participating with him in a sound thrashing, had been locked up for atrociously presuming to be hungry.

此 時 ， 可 憐 的 奧 立 佛 爾 同 其 他 二 位 男 孩 ， 在 地 窖 裏 度 過 了 他 的 九 歲 生 日 ，他 們 三 人 挨 一 頓 揍 後 ， 被 關 在 那 兒 ， 因 為 (added) 他 們 竟 敢 說 他 們 肚 子 餓 。
The last was a S, -- Swubble, I named him. 
在 他 之 前 收 養 的 小 孩 ， 正 趕 上 「 S 目 ， 所 以 (added) 我 就 叫 他 斯 伍 勃 。 

This was a T, -- Twist, I named him.
接 著 就 是 他 ， 「 T， 因 此 (added) 我 叫 他 圖 斯 特。
Mrs. Mann gave him a thousand embraces, and, what Oliver wanted a great deal more, a piece of bread and butter, lest he should seem too hungry when he got to the workhouse.
曼 太 太 不 停 地 親 吻 他 ， 然 後 給 他 一 塊 大 得 不 能 再 大 的 麵 包 ， 因 為 (added) 曼 太 太 害 怕 奧 立 佛 爾 一 到 大 救 濟 院 就 開 口 嚷 肚 子 餓 !
The boys polished them with their spoons till they shone again;
因 為 (added) 每 次 這 些 小 孩 用 湯 匙 吃 完 了 以 後 ， 還 用 手 指 頭 把 碗 底 抹 得 乾 乾 淨 淨 ， 所 以 (added) 那 些 碗 都 是 光 光 亮 亮 的 。
He rose from the table; and advancing to the master, basin and spoon in hand, said, somewhat alarmed at his own temerity, "Please, sir, I want some more."
因 此 (added) 他 不 顧 一 切 地 站 起 來 ， 拿 碗 和 湯 匙 ， 走 到 僕 人 面 前 ， 畏 畏 縮 縮 的 說 道 ， 「 先 生 ， 請 再 給 我 一 些 ? 」
It's a nasty trade," said Mr Limbkins, when Gamfield had again stated his wish; "Young boys have been smothered in chimneys before now," said another gentleman.
凌 先 生 說 ； 「 你 這 一 行 不 是 個 令 人 愉 快 的 職 業 。 孩 子 們 必 須 爬 到 煙 囪 裏 掃 那 些 煙 灰 ， ， 往 往 是 進 得 去 就 出 不 來 了 ， 結 果 (added) 就 悶 死 在 裏 頭 。 」
"That's acause they damped the straw afore they lit it in the chimbley to make 'em come down agin," said Gamfield; "that's all smoke, and no blaze; vereas smoke ain't o' no use at all in making a boy come down, for it only sinds him to sleep, and that's wot he likes; Boys is wery obstinit, and wery lazy, gen'lmen, and there's nothink like a good hot blaze to make 'em come down vith a run; It's humane too, gen'lmen, acause, even if they've stuck in the chimbley, roasting their feet makes 'em struggle to hextricate theirselves." 
甘 先 生 回 答 道 ； 「 是 的 ， 先 生 ; 但 也 僅 限 於 那 些 懶 鬼 ， 他 們 愛 睡 懶 覺 ， 於 是(added) 進 得 去 刮 出 不 來 ， 就 這 樣 才 悶 死 在 煙 囪 裏 頭 。 」
Oliver Twist clutching at the dainty viands that the dog had neglected.
於 是 (added) 又 饑 餓 又 可 憐 的 奧 立 佛 爾 就 吃 起 狗 吃 剩 的 食 物 。

	Coordinate Connectives

(and, or)
	Oliver had not been within the walls of the workhouse a quarter of an hour, and had scarcely completed the demolition of a second slice of bread, when Mr Bumble, who had handed him over to the care of an old woman, returned; and, telling him it was a board night, informed him that the board had said he was to appear before it forthwith.
回 到 大 救 濟 院 後 ， 有 人 告 訴 奧 立 佛 爾 說 ； 「 當 天 晚 上 理 事 會 要 開 會 ， 並 且(added) 要 傳 見 他 。 」 邦 柏 先 生 便 來 帶 他 。

	Conditional Connectives

(if, provided that, although/though, only if)
	But he'll grow, Mrs Sowerberry -- he'll grow.
「 哦 ，我 相 信 他 會 長 大 的 ， 只 要 (added) 他 吃 我 們 的 ， 喝 我 們 的 。


